
INFORMAZIONI PREGARA 2022 
13 marzo 2022 

 
 
Benvenuti a questa seconda edizione della Pesciüm Winter 
Skyrace. 
 
La situazione nivologica ci ha costretti a cambiare il percorso 
della Skyrace e ad annullare il percorso Walking, 
 
ORARIO: 
 
07:30-08:30 DISTRIBUZIONE PETTORALI E PACCO GARA 
08:55 BRIEFING 
09:00 PARTENZA GARA SKYRACE 
10:30 PRIMI ARRIVI 
~12:30 PREMIAZIONE PRESSO IL RISTORANTE A PESCIÜM 
 
 
Come da regolamento sono obbligatori i ramponcini e i 
bastoni. 
Vi invitiamo a leggere il regolamento della gara prima di 
partecipare in modo da avere tutte le informazioni 
necessarie. 
 
Vi invitiamo a rispettare le distanze sociali e ricordiamo che 
per la salita in teleferica post-gara, verso il ristorante, la 
mascherina è obbligatoria. 
 
Buono sconto del 20% presso il ristorante incluso. 
 
Ristoro solo liquidi al Km 10 (PESCIÜM) 
 
Altre informazioni al BRIEFING delle 08:55 prima della 
partenza! 
 
 
 
  



PRE-RACE INFORMATION2022 
March 13th, 2022 

 
 
Welcome to this second edition of Pesciüm Winter Skyrace. 
 
The snow situation forced us to change the Skyrace route 
and cancel the Walking route, 
 
SCHEDULE: 
 
07: 30-08: 30 BIB DISTRIBUTION AND RACE PACKAGE 
08:55 BRIEFING 
09:00 SKYRACE RACE START 
10:30 FIRST ARRIVALS 
~12:30 AWARDS GIVING AT THE PESCIÜM RESTAURANT 
 
 
As per regulation, crampons and sticks are mandatory. 
We invite you to read the competition rules before 
participating in order to have all the necessary information. 
 
We invite you to respect social distances and remember that 
for the post-race cableway ascent to the restaurant, the mask 
is mandatory. 
 
20% restaurant discount vaucher included. 
 
AID-STATION only beverage at Km 10 (PESCIÜM) 
 
More information at 08:55 BRIEFING before departure! 
 
 
 
 
 
  



PERCORSO, in senso orario, stazione teleferica, Nante, Alpe 
Nuova, Ravina, Cassinello, Pesciüm. Alpe di Pesciüm, discesa 
verso l’arrivo. 
 
ROUTE, clockwise, cableway station, Nante, Alpe Nuova, 
Ravina, Cassinello, Pesciüm. Alpe di Pesciüm, descent 
towards the finish. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PROFILO 
PROFILE 
 

 



MARCATURA 
RACE SIGNALS 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bandiere/Flags 

Coni/cones 

Nastro segnalatore/ Marking tape 

 

Restate sul tracciato battuto, tutte le deviazioni sono 
adeguatamente segnalate!  

 

Stay on the beaten track, all detours are properly marked! 

  



PARCHEGGIO presso la stazione della teleferica. 
PARKING: around the cableway station 

 

 
 
 
BUFF PERSONALIZZATO PER I PARTECIPANTI 
RACE HEADBAND  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Grazie ai nostri Sponsor e alla squadra delle Funivie Airolo 
Valbianca per l’ospitalità e l’aiuto logistico insostituibile. 

 
 

GRAZIE A TUTTI E BUONA GARA! 
THANK YOU, HAVE A NICE RUN! 


